
事 務 連 絡  

平成 29 年２月 28 日  

 

 

各検疫所 御中 

 

 

医薬・生活衛生局 

生活衛生・食品安全部監視安全課  

 

 

 

ポルトガルからの家きん肉等の取扱いについて 

 

 標記については、平成 12 年 12 月 26 日付け衛乳第 263 号(最終改正：平成 29

年１月 27 日付け生食監発 0127 第１号)により、ポルトガルからの家きん肉等に

ついては、衛生証明書を受け入れて差し支えないこととしています。 

今般、ポルトガル政府より、ＥＵ域内の第三国原産の家きん又は家きん肉を

原材料とする家きん肉等については、現行のポルトガル政府発行の衛生証明書

（別紙１）に加えて、動物検疫の追加証明に関する別紙２が添付（平成 29 年２

月 28 日以降発行開始）されるとの連絡がありましたので、業務の参考としてお

知らせします。 
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CERTIFICADO SANITÁRIO ADICIONAL PARA A EXPORTACÃO DE CARNE E PRODUTOS 

CÁRNEOS DE AVES DE CAPOEIRA DE PORTUGAL PARA O JAPÃO /  
ADDITIONAL HEALTH CERTIFICATE FOR EXPORTATION OF POULTRY MEAT AND MEAT 

PRODUCTS FROM PORTUGAL TO JAPAN 
 

Certificado adicional N.º / Additional Certificate No..:.............................. 
 

Mod. 1372/ DGAV (rev. Fev. 2017)  1/2 

I. INFORMAÇÃO DA AUTORIDADE COMPETENTE / INFORMATION OF COMPETENT AUTHORITY 

País exportador/ Exporting country: PORTUGAL 

Ministério / Ministry: ………………………………………………………………………………………………………………………………. 

Autoridade Local Competente / Local Competent Authority: ……………………………..…………………………………… 

 

II. INFORMAÇÃO SOBRE O PRODUTO / PRODUCT INFORMATION 

Descrição das mercadorias / Description of the goods :……………………………………………………………………….….. 

Espécie das aves / Poultry species:……………………………………………………………………………………………………….….. 

Tipo e Número de embalagens /Type and  Number of packages:……………………………………………………......... 

Peso bruto (kg)/ Gross weight (kg): …………………………………………………………………….……….………………………….. 

Peso líquido (kg) / Net weight (kg):………………………………………………………………………….………………………………. 

Número do lote / Batch number:……………………………………………………………………………………………………………… 

 

III.  CERTIFICAÇÃO SANITÁRIA / SANITARY CERTIFICATION 

Eu, veterinário oficial abaixo-assinado certifico que / The undersigned Official Veterinarian hereby 

certifies that:  

 

As matérias-primas utilizadas para produzir os produtos acima descritos foram diretamente 

importadas para Portugal provenientes de Estados-membros da UE, ou zonas, reconhecidas como 

livres de Gripe Aviária Notificável (NAI) pela Autoridade de Saúde Animal Japonesa (adiante referidos 

como “países terceiros livres”). / The raw materials used to produce the products described above have 

been directly imported to Portugal from EU Member States or zones recognized as free from Notifiable 

Avian Influenza (NAI) by the competent authority of Japan (hereinafter referred to as “the third free 

countries”).  

País de origem / Country of origin
1
: ………………………………………………………………………………………..…………… 

 

a) O país / região de origem esteve livre de NAI durante pelo menos 90 dias antes do dia do 

embarque de carne de aves etc. para exportação para o Japão. / The country / region of 

origin has been free from NAI for at least 90 days before the day of shipment of poultry 

meat etc. to be exported to Japan. 

 

b) As aves de capoeira utilizadas para a produção de carne de aves etc. para exportação 

para o Japão foram mantidas e criadas numa área, que tenha estado livre da doença de 

Newcastle (pelo menos num raio de 50 km das instalações de origem) pelo menos 90 dias  

 

 

                                                           
1
 Estados membros da U.E e zonas reconhecidas como livres de Gripe Aviária Notificável (NAI) pela Autoridade de Saúde Animal 

Japonesa: Consultar a lista atualizada de países terceiros livres no seguinte site: 
http://www.maff.go.jp/aqs/english/news/third-free.html  / The EU member states and zones recognized as free from Notifiable 
Avian Influenza (NAI) by the competent authority of Japan: Please refer to the latest list of the third free countries from the 
following URL: http://www.maff.go.jp/aqs/english/news/third-free.html  

http://www.maff.go.jp/aqs/english/news/third-free.html
http://www.maff.go.jp/aqs/english/news/third-free.html
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CERTIFICADO SANITÁRIO ADICIONAL PARA A EXPORTACÃO DE CARNE E PRODUTOS 

CÁRNEOS DE AVES DE CAPOEIRA DE PORTUGAL PARA O JAPÃO /  
ADDITIONAL HEALTH CERTIFICATE FOR EXPORTATION OF POULTRY MEAT AND MEAT 

PRODUCTS FROM PORTUGAL TO JAPAN 
 

Certificado adicional N.º / Additional Certificate No..:.............................. 
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antes do abate ou desde a eclosão dos ovos de onde são provenientes as aves. / The 

poultry used for the production of poultry meat etc. to be exported to Japan were kept and 

raised in an area (at least in the radius of 50 km from the premises of origin) where there 

has been free from Newcastle Disease for at least 90 days before slaughter or since the 

hatching of the poultry. 

 

c) As instalações de origem das aves de capoeira, de onde tem origem a carne de aves etc. 

exportada, têm estado isentas de Cólera Aviária e de outras doenças das aves 

consideradas graves pela autoridade competente de Portugal, durante pelo menos 90 

dias antes do abate ou desde a eclosão dos ovos de onde são provenientes as aves. / The 

premises of origin of the poultry, from which the exported poultry meat etc. originates, 

have been free from Fowl Cholera and other serious/important poultry infectious diseases 

designated by the competent authority of Portugal for at least 90 days before slaughter or 

since the hatching of the poultry. 

 

d) Os estabelecimentos de produção estão autorizados pelas autoridades governamentais 

do país de origem, onde as inspeções sanitárias são geralmente feitas, para aves 

processadas, por um inspetor sanitário do governo do país de origem ou um inspetor de 

saúde animal nomeado pelas autoridades governamentais do país de origem e para que 

sejam tomadas medidas sanitárias. / The establishments for production were authorized 

by the government authorities of the country of origin, in which sanitary inspections are 

usually conducted for processed poultry by a government inspector of country of origin or 

an animal health inspector appointed by the government authorities of country of origin 

and for which sanitary measures are taken. 

 

e) As aves de capoeira utilizadas na produção de carne de aves etc. para exportação para o 

Japão foram consideradas livres de quaisquer doenças infeciosas de aves, após inspeções 

ante-mortem e post-mortem realizadas pelo inspetor do país de origem. / The poultry 

used for the production of poultry meat etc. to be exported to Japan were confirmed free 

from any poultry infectious diseases as a consequence of ante- and post-mortem 

inspections conducted by the inspector of the country of origin. 

 
Feito em (local) / Done at (place): ………………………………………………………………………………….………………………… 

 

Data (ano, mês, dia) / Date (year, month, day): ……………………………………………………………………………….……. 

 

Carimbo Oficial / Official stamp 

 

Assinatura do Veterinário Oficial / 

Signature of the Official Veterinarian 

 

Nome e cargo do Veterinário Oficial, em letras maiúsculas / 

Name and title of the Official Veterinarian, in block letters 

 

 


